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NL: Haal de S-CAPEKIDS uit de groene Wall Cover. De S-CAPEKIDS beschikt over vier compartimenten. Zorg dat de 
compartimenten omhoog liggen. In ieder compartiment kunt u één baby/peuter fixeren. Open de compartimenten 
door de flappen open te slaan.

ENG: Remove the S-CAPEKIDS from the green Wall Cover. The S-CAPEKIDS has four compartments / pockets. Make 
sure all pockets are facing upwards. You can fit one baby/toddler in each compartment.

FR: Enlevez les S-CAPEKIDS de la housse murale verte (Wall Cover). Les S-CAPEKIDS ont quatre comparti-
ments/poches. Assurez-vous que toutes les poches sont orientées vers le haut. Chaque compartiment peut accueillir 
un bébé ou un enfant en bas âge.

ESP: Retire el S-CAPEKIDS de la cubierta de pared verde. El S-CAPEKIDS tiene cuatro compartimentos y bolsillos. 
Asegúrese de que todos los bolsillos estén viendo hacia arriba. Puede caber un bebé/infante en cada compartimento.

DE: Entfernen Sie den S-CAPEKIDS aus der grünen Wandverkleidung (Wall Cover). 
Der S-CAPEKIDS hat vier Fächer/Taschen. Stellen Sie sicher, dass alle Taschen nach oben zeigen. In jedes Fach passt 
ein Baby/Kleinkind.

NL: Leg de baby in het midden van het compartiment. Zorg dat het voorhoofd in het midden van het hoofdsteun ligt. 

ENG: Place the baby in the centre of the compartment / pocket. Make sure that the head is positioned onto the head 
support section.

FR: Placez le bébé au centre du compartiment/de la poche. Assurez-vous que la tête est positionnée sur le support de 
la tête.

ESP: Coloque al bebé en el centro del compartimento/bolsillo. Asegúrese de que el cabezal está colocado en la 
sección de soporte de la cabeza.

DE: Platzieren Sie das Baby in die Mitte des Fachs/der Tasche. Stellen Sie sicher, dass der Kopf im Bereich der 
Kopfstütze positioniert ist.
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NL: (Optioneel) – Wikkel de kindjes in een hypothermisch babydeken die 
bescherming biedt tegen onderkoeling. Deze dekens kun je vinden in het zakje aan 
de binnenkant van de Wall Cover.

ENG: (Optional) Wrap the baby in a hypothermia blanket to provide protection 
against hypothermia. These hypothermia blankets can be found on the inside of the 
Wall Cover (storage cover).

FR: Enveloppez le bébé dans une couverture de protection contre l’hypothermie. 
Ces couvertures d’hypothermie se trouvent à l’intérieur du Wall Cover (rangement).

ESP: Envuelva al bebé en una manta de hipotermia para proporcionar protección 
contra la hipotermia. Estas mantas de hipotermia se pueden encontrar en el interior 
de la cubierta de pared (cubierta de almacenamiento).

DE: Wickeln Sie das Baby in eine Unterkühlungsdecke, um es vor Unterkühlung zu 
schützen. Diese Unterkühlungsdecken befinden sich im Inneren der Wandverklei-
dung (Aufbewahrungsabdeckung).

NL: Pas de positie van het blauwe voetenblok aan op basis van de lengte van het kleintje. Het voetenblok plaats je 
tegen de onderkant van de voetjes. Sluit nu de langere body flaps om het onderste deel van het lichaam te fixeren op 
het evacuatiematras. Sluit deze body flaps in een puntvorm. Sluit daarna de body flaps kruislings over de schouders.

ENG: You can adjust the ‘footrest’ to the length of the baby. You place the footrest onto the feet. Now you can close 
the longer body flaps to fixate the baby onto the evacuation mattress. Close the longer body flaps in a ‘V-shape’ to 
make the pocket almost sealed. Now close the upper body flaps cross-wise around the shoulders. 

FR: Vous pouvez ajuster le « repose-pieds » à la longueur du bébé. Vous placez le repose-pieds sur les pieds. Vous 
pouvez maintenant fermer les rabats plus longs du corps pour immobiliser le bébé sur le matelas d’évacuation. Fermez 
les longs rabats en forme de V pour que la poche soit presque fermée. Fermez ensuite les rabats du haut du corps en 
croix autour des épaules. 
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Transport BABY + Wrap
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